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ABSTRACT

Widya Setyaningsih. K2209092. CORRELATION BETWEEN READING
HABIT, VOCABULARY MASTERY, AND TRANSLATION ABILITY (A
CORRELATIONAL STUDY ON THE SIXTH SEMESTER STUDENTS OF
ENGLISH EDUCATION DEPARTMENT OF TEACHER TRAINING AND
EDUCATION FACULTY SEBELAS MARET UNIVERSITY IN THE
ACADEMIC YEAR OF 2012/2013). Thesis, English Education Department.
Teacher Training and Education Faculty of Sebelas Maret University. Surakarta.
November 2013. '
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The result of the data VsissHows'that in the level of 5|gn|f|cance o=

0.05 (1) there is a positive correlatlon between students’ reading habit and
translation ability (v, , = 0.448 > r, = 0.339); (2) there is a positive correlation

between students’ Vocabulary mastery and translation ability (,,_, = 0.467 > r =

0.339); and (3) there is positive correlation between students’ reading habit,
vocabulary mastery, and translation ability (R, = 0.24 and F, = 6.26 > F =

3.32).

The result of this research shows that reading habit and vocabulary
mastery are important factors that give contribution to students’ translation ability.
The students’ reading habit has 20.07% contribution to the students’ translation
ability and the students’ vocabulary mastery has 21.81% contribution to the
students’ translation ability. While simultaneously, the students’ reading habit and
vocabulary mastery have 28.76% contribution to the students’ translation ability.
It means that the increase of students’ reading habit and vocabulary mastery,
either separately or simultaneously will be followed by the increase of students’
translation ability.

Keywords: Correlation, Reading Habit, Vocabulary Mastery, Translation Ability
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